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POPIS PRODUKTU

LED dioda
Multifunkénf tlacitko
Vstup pro nabfjenf
LED indikétor nabfjenf
Nabijeci USB-C port

UAWN =
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PRVNIi SPUSTENi A PAROVANI

1.

2.

3.

Vyndejte obé sluchatka z nabfjeciho boxu a sundejte nalepky
chranfci nabijeci piny (3) na sluchatkach.

Zapnéte sluchatka dlouhym stiskem multifunkéniho tlacitka (2)
na obou sluchatkach.

Sluchétka se zapnou a sparuiji se k sobé. Poté, co zacne LED dio-
da (1) blikat stridavé modfe a Cervené, jsou sluchdtka pripravena
k pripojenf k Bluetooth.



4. Ve svém zafizenf otevi'ete nastaveni Bluetooth a v seznamu
dostupnych zafizenf vyhledejte ,Niceboy HIVE Drops 3".

5. Uspésné sparovani ohlasi akusticka vyzva a LED dioda (1) blika

modre v dlouhém intervalu.

Pri opétovném pripojent k jiz jednou sparovanému zafizeni staci
pouze sluchatka vyndat z boxu. Automaticky se zapnou a k zafizenf

pripojf.

ZAPINANI A VYPINANI:

Pro zapnuti staci vyjmout sluchatka z nabfjeciho boxu, pfipadné
manualné sluchatka zapnete dlouhym stiskem obou multifunkénich
tlacitek. Pro vypnutf stacf vloZit sluchatka do nabfjeciho boxu. Sama
se vypnou a odpoji od vaseho zafizeni. Sluchatka jsou v boxu
spravné ulozena, kdyZ se dioda (1) rozsviti cervené. Jsou-li sluchatka
nabita na 100%, dioda zhasne. Sluchétka rovnéz vypnete dlouhym
stiskem obou multifunkénich tlacitek (2) na cca 5s.

MULTIFUNKCNI TLACITKO - ZAKLADNI OVLADANI

Dvojity stisk libovolného tlacitka - prehrévani/pauza

Jeden stisk pravého tlacitka - zvySentf hlasitosti o jeden stupen, prijeti
hovoru/zavésen

Jeden stisk levého tlacitka - snizenf hlasitosti o jeden stupen, prijeti
hovoru/zavésen

Dlouhy stisk pravého tlacitka- dal3f skladba, odmitnuti hovoru
Dlouhy stisk levého tlacitka- predchozi skladba, odmitnuti hovoru
Trojity stisk levého tlacitka - aktivace hlasového asistenta Siri /
Google Assistant



NABIJENI:

Pro nabijeni samotného boxu pfipojte nabfjecf kabel do USB portu
(5). V prabéhu nabijenf indikacni LED dioda (4) blika, po Uplném
nabitf sviti cervené.

PRIPOjENI K APLIKACI

1. Stahnéte si aplikaci naskenovanim QR kédu pomoci mobilntho
telefonu nebo vyhledejte ,Niceboy ION" na trhu mobilnich
aplikaci a stahnéte si aplikaci.

2. Otevrete aplikaci ,Niceboy ION" a zaregistrujte si novy Ucet nebo
pouzijte stavajici cet.

3. Po nastaveni hesla prejdéte k dalSimu kroku ,Pridat zafizenf".

4. Zapnéte Bluetooth, podle sily singélu vzdalenosti budou naleze-
ny blizka zafizent.

5. Kliknéte na tlacitko ,+"

6. Pockejte na ,pripojent”

7.  Pridani probéhlo Uspésné, zobrazi se ,hotovo”

8. Vade zafizeni je Uspésné pfipojeno.

Pozndmka: Pred pdrovdnim s kazdym novym zarizenim je nutné sluch-
dtka uvést do tovdrniho nastaveni vzdy, kdyz chcete sluchdtka na novém
zarizeni pripojit k aplikaci Niceboy ION.

TOVARNI NASTAVENI:
V pripadé technickych komplikaci uvedete sluchatka do tovarniho
nastaveni takto.
1. Ujistéte se, Ze vase zarizeni md vypnuté Bluetooth.
2. Vyjméte jedno sluchatko z nabfjectho pouzdra a pétkrat kratce
stisknéte multifunkeni tlacitko.
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3. Vlozte sluchétko zpét do nabfjeciho pouzdra a totéz opakujte s

druhym sluchatkem.

4. Vyjméte obé sluchatka soucasné z nabfjectho pouzdra a sparuj-

te s vasim zafizent.

SPECIFIKACE

Verze BT:

Frekvenéni pasmo:
Radiofrekvencni vykon:
Podporované profily BT:
Stupen kryti:

Dosah prenosu:

Frekvence:

Citlivost:

Impedance:

Reproduktor:

Doba prehravani na jedno nabiti:
Kapacita baterie sluchatek:

Kapacita baterie nabijeciho boxu:

OBSAH BALENI:

Sluchétka Niceboy HIVE Drops 3
Nabijec box

Nahradni nastavce do usi
USB-C kabel

Manuél

5.1

2,4GHz
<2,5mw
HFP,HSP,A2DP AVRCP
IPX4

10m
20Hz-20kHz
94db + 3dB
16Q + 15%
6mm

az 5 hodin
40mAh
300mAh



BEZPECNOSTNIi INFORMACE

Poslech hudby pfi nadmérné hlasitosti miZe poskodit vas sluch.
Nevystavujte zarizenf tekutindm a vihkosti. Nevystavujte zarizeni
prilis vysokym/nizkym teplotdm a nepokousejte se jej rozebirat.
Chrante zarizeni pred ostrymi predméty a pady z vySky. Baterie - v
pripadé nespravného zachazenf (dlouhé nabijenf, zkrat, rozbitf
jinym predmétem atd.) mdze dojit ke vzniku pozarQ, prehfati nebo
vyteceni baterie. Na baterii ¢i akumulator, které mohou byt soucasti
produktu, se vztahuje doba Zivotnosti v délce Sesti mésicy, protoZe
se jedna o spotfebni materidl.V pripadé rédiového zarizeni, které
zamérné vysila radiové viny, jsou soucasti ndvodu a bezpecnostnich
informacf informace o viech kmitoctovych pasmech, ve kterych
radiové zafizenf pracuje, a maximalnim radiofrekvencnim vykonu
vysilaném v kmitoctovém pasmu, ve kterém je radiové zafizeni
provozovano.

Manudl ke stazenf v elektronické podobé najdete na www.niceboy.eu
v sekci podpora. Timto NICEBOY s.r.o0. prohlasuje, Ze typ radiového
zafizeni Niceboy HIVE Drops 3 je v souladu se smérnici 2014/53/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/EU. Uplné znénf EU prohlasent
o shodé je k dispozici na téchto internetovych strankach:
https://niceboy.eu/cs/declaration/hive-drops-3



INFORMACE PRO UZIVATELE K LIKVIDACI ELEKTRICKYCH
A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi (DOMACNOSTI)

znamend, ze pouzité elektrické nebo elektronické vyrobky

nesmf byt likvidovany spolecné s komundlnim odpadem. Za
W (jCelem spravné likvidace vyrobku jej odevzdejte na urcenych
sbérnych mistech, kde budou pfijata zdarma. Sprévnou likvidaci
tohoto produktu pomUzete zachovat cenné prirodni zdroje a na-
pomaha prevenci potencialnich negativnich dopadd na Zivotni pros-
tredf a lidské zdravi, coz by mohly byt disledky nesprévné likvidace
odpadu. Dal3i podrobnosti si vyzadejte od mistniho Gfadu nebo
nejblizsiho sbérného mista. Pri nespravné likvidaci tohoto druhu
odpadu mohou byt v souladu s narodnimi predpisy udéleny pokuty.
Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych a elektronickych
zafizeni (firemni a podnikové pouZitf). Za Ucelem spravné likvidace
elektrickych a elektronickych zafizeni pro firemnf a podnikové pouZzitf
se obratte na vyrobce nebo dovozce tohoto vyrobku. Ten vém
poskytne informace o zplsobech likvidace vyrobku a v zavislosti na
datu uvedenf elektrozarizeni na trh vdm sdéli, kdo mé povinnost
financovat likvidaci tohoto elektrozarizent. Informace k likvidaci v os-
tatnich zemich mimo Evropskou unii. Vy3e uvedeny symbol je platny
pouze v zemich Evropské unie. Pro spravnou likvidaci elektrickych
a elektronickych zafizent si vyzadejte podrobné informace u Vasich
Ufadt nebo prodejce zafizeni.

K Uvedeny symbol na vyrobku nebo v pravodni dokumentaci



POPIS PRODUKTU
. LED diéda
Multifunkéné tlacidlo
Vstup na nabfjanie
LED indikator nabijania
Nabijacf USB-C port

UAWN =

PRVE SPUSTENIE A PAROVANIE

1. Vyberte obe slichadla z nabijacieho boxu a zloZte nalepky

chraniace nabfjacie piny (3) na slichadlach.

2. Zapnite slichadla dlhym stlacenfm multifunkéného tlacidla (2)
na oboch sltchadléch.

3. Sluchadla sa zapnu a sparuju sa k sebe. Potom, ¢o zacne
LED didéda (1) blikat striedavo modro a ¢erveno, su sltchadla
pripravené na pripojenie k Bluetooth.
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4. Vo svojom zariadeni otvorte nastavenie Bluetooth a v zozname
dostupnych zariadeni vyhladajte ,Niceboy HIVE Drops 3”.

5. Uspesné sparovanie ohlasi akusticka vyzva a LED di¢da (1)
blikd modro v dihom intervale. Pri opatovnom pripojeni k uz
raz sparovanému zariadeniu stacf iba slichadla vybrat z boxu.
Automaticky sa zapnu a k zariadeniu pripoja.

ZAPINANIE A VYPINANIE:

Pre zapnutie stacf vybrat slichadla z nabfjacieho boxu, pripadne
manualne slichadla zapnite dlhym stlacenim oboch multifunkénych
tlacidiel. Pre vypnutie staci vloZit sltichadld do nabfjacieho boxu.
Samé sa vypnu a odpoja od vasho zariadenia. Slichadla st v boxe
spravne uloZzené, ked sa didda (1) rozsvieti Cerveno. Ak su slichadla
nabité na 100 %, didda zhasne. Slichadld takisto vypnete dlhym
stlacenim oboch multifunkénych tlacidiel (2) na cca 5 s.

MULTIFUNKCNE TLACIDLO - ZAKLADNE OVLADANIE

Dvojité stlacenie lubovolného tlacidla - prehrdvanie/pauza

Jedno stlacenie pravého tlacidla - zvySenie hlasitosti o jeden stupen,
prijatie hovoru/zavesenie

Jedno stlacenie lavého tlacidla - zniZenie hlasitosti o jeden stupen,
prijatie hovoru/zavesenie

DInhé stlacenie pravého tlacidla - dalSia skladba, odmietnutie hovoru
DIhé stlacenie lavého tlacidla - predchadzajica skladba, odmietnutie
hovoru

Trojité stlacenie lavého tlacidla - aktivacia hlasového asistenta Siri/
Google Assistant



NABIJANIE:

Pre nabifjanie samotného boxu pripojte nabfjaci kdbel do USB portu
(5). V priebehu nabfjania indikacna LED didda (4) blikd, po Uplnom
nabitf svieti erveno.

PRIPOJENIE K APLIKACII

1.

N

AW

O ~Nowu

Stiahnite si aplikaciu naskenovanim QR kédu pomocou mobilné-
ho telefénu alebo vyhladajte ,Niceboy ION” na trhu mobilnych
aplikacif a stiahnite si aplikaciu.

Otvorte aplikaciu ,Niceboy ION" a zaregistrujte si novy Ucet
alebo pouZzite stcasny ucet.

Po nastaven( hesla prejdite k dalSiemu kroku ,Pridat zariadenie”.
Zapnite Bluetooth, podla sily signalu vzdialenosti budu najdené
blizke zariadenia.

Kliknite na tlacidlo ,+"

Pockajte na ,pripojenie”

Pridanie prebehlo Uspesne, zobrazi sa ,hotovo”

Vase zariadenie je Uspesne pripojené.

Pozndmka: Pred pdrovanim s kaZdym novym zariadenim je nutné
slichadla uviest do vyrobného nastavenia vZdy, ked'chcete sltichadld na
novom zariadeni pripojit k aplikdcii Niceboy ION.

TOVARENSKE NASTAVENIE:
V pripade technickych komplikécii uvediete slichadla do vyrobného
nastavenia takto:

1.
2.

Uistite sa, Ze vaSe zariadenie méa vypnutu funkciu Bluetooth.
Vyberte jedno sltchadlo z nabfjacieho puzdra a patkrat kratko
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stlacte multifunkené tlacidlo.

3. Vlozte slichadlo spat do nabijacieno puzdra a to isté opakujte s
druhym sltchadlo.

4. Vyberte obe slichadla sticasne z nabfjacieho puzdra a sparujte
s vasim zariadenfm.

SPECIFIKACIE

: 5.1
Frekvencné pasmo: 2,4 GHz
Radiofrekvencny vykon: <2,5mwW
Podporované profily BT: HFP, HSP, A2DP, AVRCP
Podporované kodeky: AAC, SBC
Stupeni krytia: IPX4
Dosah prenosu: 10m
Frekvencia: 20 Hz - 20 kHz
Citlivost: 94 .db + 3 dB
Impedancia: 16Q
Reproduktor: 6 mm
Cas prehravania na jedno nabitie: a7 5 hodin
Kapacita batérie slichadiel: 40 mAh

Kapacita batérie nabijacieho boxu: 300 mAh

OBSAH BALENIA:

Slichadla Niceboy HIVE Drops 3
Nabfjacf box

N&hradné nadstavce do usi
USB-C kébel

Prirucka



BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Poclvanie hudby pri nadmernej hlasitosti méZe poskodit vas sluch.
Nevystavujte zariadenie tekutinam a vihkosti. Nevystavujte zariade-
nie prilis vysokym/nizkym teplotdm a nepokusajte sa ho rozoberat.
Chrante zariadenie pred ostrymi predmetmi a padmi z vysky.
Batéria - v pripade nesprévneho zaobchédzania (dlhé nabfjanie,
skrat, rozbitie inym predmetom atd.) méze dojst k vzniku poZiarov,
prehriatiu alebo vyteceniu batérie. Na batériu ¢i akumulator, ktoré
mozu byt sicastou vyrobku, sa vztahuje lehota Zivotnosti v dizke Sest
mesiacov, pretoZe ide o spotrebny materidl. V pripade radiového
zariadenia, ktoré zamerne vysiela radiové viny, su sticastou ndvodu
a bezpecnostnych informdcif informacie o vsetkych frekvencnych
pasmach, v ktorych radiové zariadenie pracuje, a maximalnom ra-
diofrekvencnom vykone vysielanom v frekvencnom pasme, v ktorom
je rédiové zariadenie prevadzkované.

Tymto NICEBOY s.r.o. whlasuje, Ze typ radiového zariadenia
HIVE Drops 3 je v stlade so smernicou 2071 4/53/EU, 2014/30/EU
2014/35/EU a 2011/65/EU. Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU
je k dispozicii na tychto internetovych strankach:
https://niceboy.eu/sk/declaration/hive-drops-3



INFORMACIE PRE POUZIVATELOV K LIKVIDACII ELEKTRICKYCH
A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI (DOMACNOSTI)

znamena, Ze pourzité elektrické alebo elektronické vyrobky sa
nesmu likvidovat spolu s komunalnym odpadom. S cielom

W <pravnej likvidacie vyrobku ho odovzdajte na uréenych zber-
nych miestach, kde ho prijmud zadarmo. Sprévnou likvidaciou tohto
produktu pomézete zachovat cenné prirodné zdroje a prispievate k
prevencii potencidlnych negativnych dopadov na Zivotné prostredie
a ludskeé zdravie, o by mohli byt dosledky nespravnej likvidacie
odpadov. Dalsie podrobnosti si vyziadajte od miestneho Uradu alebo
najblizSieho zberného miesta. Pri nespravnej likvidacii tohto druhu
odpadu sa méZu v stlade s ndrodnymi predpismi udelit pokuty.
Informécie pre pouzivatelov k likvidacii elektrickych a elektronickych
zariadent. (Firemné a podnikové pourzitie) S ciefom spravnej likvidacie
elektrickych a elektronickych zariadeni pre firemné a podnikové
pouZitie sa obratte na vyrobcu alebo dovozcu tohto vyrobku. Ten
vam poskytne informdcie o spésoboch likvidacie vyrobku a v zavislosti
od datumu uvedenia elektrozariadenia na trh vém oznami, kto mé
povinnost financovat likvidaciu tohto elektrozariadenia. Informacie k
likvidacii v ostatnych krajindch mimo Eurdépskej Unie. Vy3sie uvedeny
symbol je platny iba v krajinadch Eurépskej tnie. Pre spravnu likvidaciu
elektrickych a elektronickych zariadenf si vyZiadajte podrobné infor-
mécie na vasich Uradoch alebo u predajcu zariadenia.

E Uvedeny symbol na vyrobku alebo v sprievodnej dokumentacii



PRODUCT DESCRIPTION

UAWN =

LED diode
Multifunctional button
Input for charging
LED charging indicator
Charging USB-C port

FIRST LAUNCH AND PAIRING

1.

2.

3.

Take both earphones out of their charging box and remove

the stickers protecting the charging pins (3) on the earphones.
Power on the earphones by pressing and holding the multifunc-
tional buttons (2) on both earphones.

The earphones will power on and pair together. The earphones
are prepared for connecting to Bluetooth after the LED diode (1)
begins to flash both blue and red.
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4. Open the Bluetooth settings on your device and find the
“Niceboy HIVE Drops 3" option from the list of available devices.

5. Successful pairing is announced by an acoustic signal and the
LED diode (1) will flash blue at longer intervals.

Removing the earphones from their charging box is all it takes to

connect the earphones again at a later time. The earphones will

automatically power on and connect to your device.

POWERING ON AND OFF

Just take the earphones out of their charging box to power them on,
or manually power on the earphones by pressing and holding both
multifunctional buttons. Then, place the earphones back in their
charging box to power them off. They will power off and disconnect
from your device on their own. You will know the earphones have
been placed back in their box correctly when the LED diode (1)
shines red. The diode will stop shining once the earphones have
reached a 100% charge. You may also power off the earphones by
pressing and holding both multifunctional buttons (2) for about 5
seconds.

MULTIFUNCTIONAL BUTTON - BASIC CONTROLS

Pressing any button twice - play/pause

Pressing the right button once - increase volume by one, accept an
incoming call/hang up a call

Pressing the left button once - decrease volume by one, accept an
incoming call/hang up a call

Pressing and holding the right button - next track, decline an
incoming call
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Pressing and holding the left button - previous track, decline an
incoming call

Pressing the left button three times - activate voice assistant Siri /
Google Assistant

CHARGING:

Connect the charging cable into a USB port (5) to charge the actual
charging box. When charging, the LED diode (4) will flash. After the
box is fully charged the diode will shine red.

CONNECTING TO THE APP

1.

N

3.
4.

5.
6

Download the app by scanning the QR code using your phone
or search for “Niceboy ION" in the mobile app store and down-
load it.

Start the “Niceboy ION” app and register a new account or sign
in with your existing account.

Set the password and proceed to “Add device”.

Turn on Bluetooth; nearby devices will be detected based on
the strength of the signal.

Press the “+" button.

Wait for “connection”.

7. If the device was added successfully, “completed” appears on the

screen.

8. Your device is now successfully connected.

Note: Reset the earphones to factory settings before pairing them with
any new device and connect them to the Niceboy ION app.
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FACTORY SETTINGS

In case of technical issues, reset the earphones to the factory

settings as follows.
1.

Make sure your device has Bluetooth turned off.

2. Remove one headset piece from the charging case and briefly
press the multifunction button five times.

3. Putthe headset back in the charging case and repeat this

procedure with the other piece.

4. Remove both headphones from the charging case at the same

time and pair with your device.

SPECIFICATIONS
BT:

Frequency band:
Radiofrequency power:
Supported BT profiles:
Supported codecs:
Degree of protection:
Transmission distance:
Frequency:

Sensitivity:

Impedance:

Speaker:

Playback time off one charge:

Earphones battery capacity:

Charging box battery capacity:

5.1

2.4 GHz
<25mw
HFP, HSP, A2DP, AVRCP
AAC, SBC
IPX4

10m

20Hz - 20kHz
94db +3dB
160

6mm

up to 5 hours
40mAh
300mAh



PACKAGE CONTENTS:

Niceboy HIVE Drops 3 earphones
Charging box

Backup earphone attachment
USB-C cable

Manual

SAFETY INFORMATION

Listening to music at very high volume can damage your hearing.
Do not expose the device to fluids or humidity. Do not expose the
device to extreme temperatures or try to disassemble it. Protect the
device from sharp objects and falls from height. Batteries - impro-
per handling (prolonged charging, short circuit, breakage by other
objects, etc.) may result in fire, overheating or battery leakage.

The battery or accumulator that may be included with the product
has a service life of six months, as it is a consumable. Information
on all frequency bands in which the radio equipment operates and
intentionally transmits radio waves as well as the maximum radio
frequency power transmitted in the frequency band in which the
radio equipment is operated is included in the instructions and
safety information.

NICEBQY s.r.o. hereby declares that the type of radio equipment
HIVE Drops 3 complies with Directives 2014/53 / EU, 2014/30 / EU,
2014/35/ EU, and 2011/65 / EU. The full content of EU Declaration
of Conformity is available on the following websites:
https://niceboy.eu/en/declaration/hive-drops-3
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USER INFORMATION FOR DISPOSING ELECTRICAL AND
ELECTRONIC DEVICES (HOME USE)

documentation means that the used electrical or electronic
products may not be disposed together with the communal
W \yaste. In order to dispose of these products correctly, take

them to a designated collection site, where they will be accepted for
free. By disposing of a product in this way, you are helping to protect
precious natural resources and helping to prevent any potential
negative impacts on the environment and human health, which cou-
Id be the result of incorrect waste disposal. You may receive more
detailed information from your local authority or nearest collection
site. According to national regulations, fines may also be given out
to anyone who disposes of this type of waste incorrectly. User infor-
mation for disposing electrical and electronic devices. (Business and
corporate use) In order to correctly dispose of electrical and electro-
nic devices for business and corporate use, refer to the product’s
manufacturer or importer. They will provide you with information
regarding all disposal methods and, according to the date stated
on the electrical or electronic device on the market, they will tell
you who is responsible for financing the disposal of this electrical or
electronic device. Information regarding disposal processes in other
countries outside the EU. The symbol displayed above is only valid
for countries within the European Union. For the correct disposal of
electrical and electronic devices, request the relevant information
from your local authorities or the device seller.

E This symbol located on a product or in the product's original
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PRODUKTBESCHREIBUNG
LED-Diode
Multifunktionstaste
Ladeeingang
LED-Ladeanzeige
USB-C-Ladebuchse

UAWN =

Aogaov

ERSTES EINSCHALTEN UND KOPPELN
1.

Nehmen Sie beide Kopfhorer aus der Ladebox und entfernen Sie
die Aufkleber, die die Ladestifte (3) an den Ohrhorern schuzen.
Schalten Sie die Ohrhérer durch langes Driicken der
Multifunktionstaste (2) an beiden Ohrhérern ein.

Die Ohrhérer schalten sich ein und verbinden sich miteinander.
Nachdem die LED-Diode (1) beginnt, abwechselnd blau und rot
zu blinken, sind die Ohrhérer bereit, Uber Bluetooth mit einem
Gerdt gekoppelt zu werden.
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4. Offnen Sie in den Einstellungen Ihres Gerits Bluetooth und
wahlen Sie im Verzeichnis verflugbarer Gerate ,Niceboy HIVE
Drops 3" aus.

5. Die erfolgreiche Koppelung wird durch ein akustisches Signal
angezeigt, wahrend die LED-Diode (1) in langem Intervall blau
aufleuchtet.

Beim erneuten Verbinden mit einem Gerat, das bereits einmal mit
den Ohrhérern gekoppelt wurde, genlgt es, die Ohrhorer aus der
Box herauszunehmen. Sie schalten sich automatisch ein und verbin-
den sich mit dem Geraét.

EIN- UND AUSSCHALTEN:

Zum Einschalten genugt es, die Ohrhorer aus der Ladebox zu
entnehmen. Die Ohrhorer kdnnen auch manuell durch langes
Dricken beider Multifunktionstasten (2) eingeschaltet werden. Zum
Ausschalten gentigt es, die Ohrhorer in die Ladebox zu legen.

Sie schalten sich von selbst aus und unterbrechen die Verbindung
zu lhrem Gerat. Die Ohrhérer sind dann richtig in der Box eingelegt,
wenn die Diode (1) rot leuchtet. Wenn die Ohrhérer 100 % geladen
sind, erlischt die Diode. Die Kopfhorer kdnnen auch durch etwa 5
Sekunden langes Driicken beider Multifunktionstasten (2) ausges-
chaltet werden.

MULTIFUNKTIONSTASTE - GRUNDEINSTELLUNGEN
Doppeltes Dricken einer beliebigen Taste - Abspielen/Pause
Einmaliges Driicken der rechten Taste - Erhéhung der Lautstarke
um eine Stufe, Annahme eines Telefonats/Auflegen
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Einmaliges Driicken der linken Taste - Verringerung der Lautstarke
um eine Stufe, Annahme eines Telefons/Auflegen

Langes Driicken der rechten Taste - nachstes Lied, Ablehnen eines
Telefonats

Langes Drlcken der linken Taste - vorhergehendes Lied, Ablehnen
eines Telefonats

Dreifaches Driicken der linken Taste - Aktivierung des Sprachassis-
tenten Siri / Google Assistant

AUFLADUNG

SchlieRen Sie das Ladekabel an einen USB-Anschluss (5) an, um die
eigentliche Ladebox aufzuladen. Beim Laden blinkt die LED-Diode
(4). Nachdem die Box vollstandig aufgeladen ist, leuchtet die Diode
rot.

VERBINDUNG MIT DER APP

1. Laden Sie die App herunter, indem Sie den QR-Code mit Inrem
Mobiltelefon scannen oder suchen Sie im App Store nach
,Niceboy ION” und laden Sie die App herunter.

2. Offnen Sie die App ,Niceboy ION" und registrieren Sie ein neues
Konto oder verwenden Sie ein bereits bestenendes Konto.

3. Nach dem Einrichten eines Passworts gehen Sie zum nachsten
Schritt, ,Gerat hinzufigen”, Uber.

4. Schalten Sie an lhrem Gerat Bluetooth ein, entsprechend der
Signalstarke und Entfernung werden die in der Nahe befindli-
chen Gerate angezeigt.

5. Drucken Sie die Taste ,+"
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6. Warten Sie auf ,Verbindung"
7. Nach erfolgreichem Hinzuflgen wird ,fertig” angezeigt
8. Ihr Gerat wurde erfolgreich verbunden.

Anmerkung: Vor dem Pairing mit jedem neuen Gerdt missen die
Kopfhdrer immer dann auf die Werkseinstellungen zurtickgesetzt werden,
wenn Sie die Kopfhérer auf dem neuen Gerdt mit der Niceboy ION App
verbinden mdchten.

WERKSEINSTELLUNG:

Bei technischen Komplikationen setzen Sie die Kopfhérer auf die

Werkseinstellung wie folgt zurtck.

1. Stellen Sie sicher, dass auf Inrem Gerét Bluetooth deaktiviert ist.

2. Nehmen Sie einen Kopfhérer aus dem Ladebehalter und dric-
ken Sie finfmal kurz die Multifunktionstaste.

3. Legen Sie den Kopfhorer zurlick in den Ladebehalter und
wiederholen Sie das gleiche mit dem anderen Kopfhorer.

4. Nehmen Sie beide Kopfhorer gleichzeitig aus dem Ladebehalter
und koppeln Sie sie mit Ihrem Gerat.

SPEZIFIKATIONEN

: 5.1
Frequenzbereich: 2,4 GHz
Funkfrequenzleistung: <2,5mwW
Unterstitzte BT Profile: HFP, HSP, A2DP, AVRCP
Unterstiitzte Codecs: AAC, SBC
Schutzklasse: IPX4
Ubertragungsreichweite: 10m
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Frequenz: 20 Hz - 20 kHz

Empfindlichkeit: 94db+3dB
Impedanz: 16Q
Lautsprecher: 6 mm
Spieldauer mit einmal Aufladen: bis zu 5 Stunden
Akku-Kapazitdt der Ohrhérer: 40 mAh
Akku-Kapazitat der Ladebox: 300 mAh
LIEFERUMFANG:

Ohrhérer Niceboy HIVE Drops 3

Ladebox

Ersatz-Ohrstopsel

USB-C-Kabel

Bedienungsanleitung

SICHERHEITSHINWEISE

Das Horen von Musik in zu hoher Lautstarke kann Ihr Hérvermogen
beeintrdchtigen. Setzen Sie das Gerat nicht der Einwirkung von
Flussigkeiten oder Feuchtigkeit aus. Setzen Sie das Gerat keinen
zu hohen/zu niedrigen Temperaturen aus, versuchen Sie nicht,

es auseinanderzunehmen. Schiitzen Sie das Gerat vor scharfen
Gegenstanden und vor StUrzen aus der Héhe. Batterie - bei unsa-
chgemaRer Handhabung (langes Laden, Kurzschluss, Zerschlagen
mit einem anderen Gegenstand usw.) kann es zur Brandentste-
hung, zu Uberhitzung oder zum Auslaufen des Akkus kommen.
Fur die gegebenenfalls im Produkt enthaltene Batterie oder den
Akku gilt eine Betriebsdauer von sechs Monaten, da es sich dabei
um Verbrauchsmaterial handelt. Im Falle einer Funkanlage, die
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absichtlich Funkwellen aussendet, mussen die Anweisungen und
Sicherheitsinformationen Informationen zu allen Frequenzbandern
enthalten, in denen die Funkanlage betrieben wird, und die maxima-
le Funkfrequenzleistung, die in dem Frequenzband gesendet wird, in
dem die Funkanlage betrieben wird.

Hiermit erklart die Firma NICEBOY s.r.0., dass der Typ der Fun-
kanlage HIVE Drops 3 den Richtlinien 2014/53/EU, 2014/30/EU,
2014/35/EU und 2011/65/EU entspricht. Die vollstandige Fassung
der EU-Konformitatserklarung steht auf den folgenden Websites zur
Verflgung: https://niceboy.eu/de/declaration/hive-drops-3

VERBRAUCHERINFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG
ELEKTRISCHER UND ELEKTRONISCHER GERATE (HAUSHALTE)

Das auf dem Produkt oder in den Begleitunterlagen
E aufgefihrte Symbol bedeutet, dass gebrauchte elektrische
oder elektronische Produkte nicht zusammen mit dem
W Hausmll entsorgt werden diirfen. Geben Sie das Produkt an
den festgelegten Sammelstellen ab, wo es kostenlos angenommen
wird, damit es richtig entsorgt wird. Durch die richtige Entsorgung
dieses Produkts helfen Sie dabei, wichtige natlrliche Ressourcen zu
bewahren und potentiellen negativen Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit, die infolge falscher Abfallentsor-
gung entstehen konnen, vorzubeugen. Weitere Details konnen Sie
bei Ihrer értlichen Behorde oder bei der ndchsten Sammelstelle
erfahren. Bei falscher Entsorgung dieser Abfallart konnen in Einklang
mit den nationalen Vorschriften Strafen auferlegt werden. Verbra
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cherinformationen zur Entsorgung elektrischer und elektronischer
Gerdte. (Kommerzielle Nutzung - Firmen, Betriebe) Zwecks der
richtigen Entsorgung elektrischer und elektronischer Gerdte, die

in Firmen und Betrieben genutzt werden, wenden Sie sich an den
Hersteller oder den Importeur dieses Produkts. Dieser wird Sie Uber
die Arten der Entsorgung des Produkts informieren und Ihnen in
Abhangigkeit vom Datum der Marktein flihrung des Elektrogerates
mitteilen, wer verpflichtet ist, die Entsorgung dieses Elektrogerats zu
bezahlen. Informationen zur Entsorgung in anderen Landern auler-
halb der Européischen Union. Das oben aufgefihrte Symbol gilt nur
in den Landern der Europdischen Union. Holen Sie fur die richtige
Entsorgung elektrischer und elektronischer Gerate detaillierte Infor-
mationen bei Ihren Behdrden oder beim Verkaufer des Gerats ein.
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A TERMEK LEIRASA
LED diéda
Tobbfunkciés gomb
Toltés bemenet

LED toltésjelz6
USB-C tolté bemenet

UAWN =

Aogaov

ELSO BEKAPCSOLAS ES OSSZEPAROSITAS

1. Vegye ki mindkét fulhallgatét a toltébdl, és tavolitsa el réluk a
tolté pineket (3) védd matricakat.

2. Afllhallgatokat a tobbfunkciés gombot (2) mindkét fulhallgatén
hosszan lenyomva kapcsolhatja be.

3. Afllhallgatok bekapcsolnak, majd megtorténik az 6sszeparosita-
suk. Azt kdvetben, hogy a LED didda (1) felvaltva kéken és pirosan
kezd villogni, a fulhallgaté kész a Bluetoothra csatlakoztatasra.
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4. Nyissa meg a készulékén a Bluetooth bedllitdsokat, és az
elérhet6 eszkozok listdjabdl vélassza ki a ,Niceboy HIVE Drops
3"t

5. Asikeres pérositast hangjelzés jelzi, és a LED didda (2) hosszu
intervallumokban kéken villog.

Egyszer mar 0sszepdrositott eszkoz esetében legkdzelebbi Oss-
zekapcsoldskor mar elég csak kiemelni a fulhallgatokat a toltébol.
Automatikusan bekapcsolddnak és racsatlakoznak a készulékre.

BEKAPCSOLAS ES KIKAPCSOLAS:

A bekapcsoldshoz elég kivenni a fulhallgatokat a toltébdl, esetleg
mindkét multifunkciés gombot hosszan lenyomva kézzel bekapcsolni
a fulhallgatdkat. Kikapcsoldsukhoz elég behelyezni a fulhallgatokat

a toltébe. Maguktdl kikapcsolnak és lecsatlakoznak a készulékérdl.

A fulhallgatok akkor vannak megfelel6en behelyezve a toltébe, ha a
diéda (1) pirosan vilagit. Ha a fllhallgaték 100%-ban feltéltott allapo-
tuak, kialszik a didda. A fulhallgatdkat mindkét multifunkciés gomb
(2) hosszu, kb. 6 masodpercig tartd lenyomasaval is kikapcsolhatja.

MULTIFUNKCIOS GOMB - ALAPVETO VEZERLES

Tetsz6leges gomb kétszeri lenyomésa - lejatszas/sziinet

Jobb gomb egyszeri lenyomdsa - hangeré novelése egy fokkal, hivas
fogadasa/befejezése

Bal gomb egyszeri lenyomésa - hanger® csokkentése egy fokkal,
hivés fogadasa/befejezése

Jobb gomb hosszu lenyomésa - kovetkezé szam, bejové hivas
elutasitdsa
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Bal gomb hosszu lenyomasa - el¢z6 szam, bejévé hivas elutasitdsa
Bal gomb haromszori lenyomésa - Siri / Google Assistant hangas
zisztens aktivalasa

TOLTES:

Maga a toltd toltéséhez csatlakoztassa a tapkabelt az USB porthoz
(5). Atoltés sordn a LED jelz&fény (4) villog, a teljes feltoltést
kovetden pirosan vilagit.

CSATLAKOZTATAS AZ ALKALMAZASHOZ

1. Toltsuk le az alkalmazést a QR-kdd beolvasasaval vagy keressiink
réd a ,Niceboy ION"-ra az alkalmazés-aruhazban.

2. Nyissuk meg a ,Niceboy ION" alkalmazast, és regisztréljunk egy
fiokot, vagy hasznaljuk a mar meglévét.

3. Ajelsz6 bedllitdsa utdn folytassuk az ,Eszkdz hozzdadasa” lépé-

ssel.

Kapcsoljuk be a Bluetooth-t, a jelerésségnek megfeleléen

megjelennek a kdzeli eszkdzok.

Kattintsunk a ,+* gombra

Varjuk meg, amig létrejon a ,kapcsolat”

A csatlakoztatds sikeres volt, megjelenik a , kész” felirat

Készllékunk csatlakoztatdsa sikeresen megtortént.

>

O ~Nowu

Megjegyzés: Minden egyes Uj eszkbzzel vald pdrositds elétt a filhallgatdt
vissza kell dllitani a gyari bedllitdsokra, hogy a filhallgatéval a Niceboy
ION alkalmazdshoz csatlakozhassunk.
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GYARI BEALLITASOK:

MUszaki probléma esetén dllitsa vissza a fejhallgatd gyari beallitdsait

az aldbbiak szerint!

1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy készulékén ki van kapcsolva a Blue-

tooth!

2. Vegye ki az egyik fejhallgatot a toltétokbol, és nyomja meg
réviden otszor a tobbfunkciés gombot!
3. Tegye vissza a fejhallgatot a toltétokba, majd ugyanezt ismételje

meg a masik fejhallgatévall

4. Vegye ki egyszerre mindkét fejhallgatot a toltétokbdl és parosi

sa Oket a készUlékévell
MUSZAKI ADATOK

Tamogatott BT profilok:
Tamogatott kodekek:
Védettség:

Adatatviteli hatésugar:
Frekvencia:

Erzékenység:

Impedancia:

Hangszéré:

Lejatszasi id6 egy feltoltéssel:
Fulhallgaté akkuk kapacitasa:
Toltétok akku kapacitas:
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A CSOMAGOLAS TARTALMA:
Niceboy HIVE Drops 3 fulhallgatok
Toltstok

Tartalék fulvédé gumik

USB-C kabel

Utmutatd

BIZTONSAGI TAJEKOZTATO

Atul nagy hangerével torténd zenehallgatas karosithatja a hallast.
Ne tegyuk ki a készuléket folyadéknak vagy nedvességnek. Ne
tegyUk ki a készlléket tul magas/alacsony hémérsékletnek, és ne
kiséreljuk meg szétszerelni. Ovjuk a készlléket az éles targyaktdl és
a leejtéstdl. Akkumulator - a szakszerd(tlen kezelés (tul hosszd toltés,
rovidzarlat, az akkumuldtor 6sszetorése mas targgyal stb.) tlzet, tul-
melegedést vagy az akkumulator kifolydsat okozhatja. A termékhez
esetlegesen jaro tartozék elem vagy akkumulator fogybeszkoz, ezért
élettartama hat hénap. U slucaju radijske opreme koja namjer-

no odasilje radio valove, upute i sigurnosne informacije moraju
sadrzavati podatke o svim frekvencijskim pojasevima u kojima radi
radio oprema i najvecu snagu radio frekvencije koja se prenosi u
frekvencijskom pojasu u kojem radio oprema radi.

Az NICEBOY s.r.0. ez(ton kijelenti, hogy az HIVE Drops 3 tipusu ra-
didberendezés megfelel a 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU és
a 2011/65/EU irdnyelveknek. Az EU megfelel6ségi nyilatkozat teljes
szovege elérhetd az alabbi

honlapon: https://niceboy.eu/hu/declaration/hive-drops-3
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ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS KESZULEKEK MEGSEMMISITE-
SERE VONATKOZO FELHASZNALOI TAJEKOZTATO

A terméken vagy a kisérédokumentumokban feltlintetett
Ef szimbdlum azt jelenti, hogy a haszndlt elektromos vagy

elektronikus termékeket tilos haztartasi hulladékként meg-

semmisiteni. Megfelel6 artalmatlanitasa céljaval a terméket
téritésmentesen adja le e célra kijeldlt gylijtéhelyen. A termék
eléirdsszerli megsemmisitésével értékes természeti forrdsokat évhat
meg, és megelézheti a nem megfeleld hulladékkezelés kornyeze-
tre, valamint az emberi egészségre potencidlisan kifejtett negativ
hatasait. Tovabbi tajékoztatast az illetékes dnkormanyzati szervektdl,
vagy a legkozelebbi gyljtéhelyen kérhet. Az ilyen tipusu hulladékok
nem megfelelé drtalmatlanitésa esetén a nemzeti jogszabalyokkal
osszhangban birsagok kivetésére kertlhet sor. Elektromos és elek-
tronikus berendezések megsemmisftésére vonatkozé felhasznéléi
tajékoztatd (Vallalati és kereskedelmi célU felhasznalas) A vallalati és
kereskedelmi céllal felhasznélt elektromos és elektronikus berende-
zések megfelel¢ artalmatlanitasahoz vegye fel a kapcsolatot a termék
gyartéjéval vagy importdrével. O tdjékoztatni fogja az elektromos
készUlék artalmatlanitdsanak forgalomba hozatali id6pontdl fuggd
megfelelé modjardl, valamint arrél, hogy ki koteles az elektromos
készUlék artalmatlanitdsat finanszirozni. Tajékoztatas Eurdpai Unién
kivuli mas orszdgokban végzett &rtalmatlanitasrol. A fenti szimbdlum
kizarélag az Eurdpai Uni¢ tagallamaiban érvényes. Az elektromos
és elektronikus készulékek helyes me semmisftése targyaban
kérjen részletes tajékoztatast az illetékes szervektél vagy a termék
forgalmazdjatol.
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OPIS PROIZVODA

. LED dioda

Visenamjenska tipka

Ulaz za punjenje

LED pokazatelj punjenja
USB-C prikljucak za punjenje

UAWN =

Aogaov

PRVO POKRETANJE | UPARIVANJE

1. lzvadite obadvije slusalice iz futrole za punjenje i skinite
naljepnice koje Stite kontakte za punjenje (3) na slusalicama.

2. Ukljucite slusalice dugim pritiskom visenamjenske tipke (2) na
obadvije slusalice.

3. Sludalice ¢e se ukljuciti i uzajamno upariti. Kada LED pokazatelj

(1) pocne naizmjenicno plavo i crveno treptati, slusalice su

spremne za povezivanje s Bluetooth-om.
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4. U svojem uredaju otvorite Bluetooth postavke te u listi
dostupnih uredaja odaberite ,Niceboy HIVE Drops 3".

5. Uspjesno uparivanje ¢e se javiti zvu¢nim signalom i LED
pokaza-telj (1) Ce treptati plavim svjetlom u dugim intervalima.

Pri ponovnom povezivanju s ve¢ jednom uparenim uredajem dovolj-
no je izvaditi slusalice iz futrole. Automatski ¢e se ukljuciti i povezati
s uredajem.

UKLJUCENJE I ISKLJUCENJE:

Za ukljucenje je dovoljno izvaditi slusalice iz futrole za punjenje,
eventualno ru¢no ukljucite slusalice dugim pritiskom obadviju
visenamjenskih tipki. Za iskljucenje je dovoljno staviti slusalice u
futrolu za punjenje. Same ce se iskljuciti i odspojiti od vaseg uredaja.
Slusalice su ispravno postavljene u futrolu ako dioda (1) svijetli crve-
no. Kada se slusalice napune na 100%, dioda ¢e se ugasiti. Slusalice
mozete takoder iskljuciti dugim pritiskom obadviju viSenamjenskih
tipki (2) na oko 5s.

VISENAMJENSKA TIPKA - OSNOVNO UPRAVLJANJE

Dupli pritisak proizvoljne tipke - reprodukcija/stanka

Jedan pritisak desne tipke - povecanje glasnoce za jedan stupanj,
prihvacanje/zavravanje poziva

Jedan pritisak lijeve tipke - smanjenje glasnoce za jedan stupanj,
prihvacanje/zavravanje poziva

Dugi pritisak desene tipke - sljedeca pjesma, odbijanje poziva
Dugi pritisak lijeve tipke - prethodna pjesma, odbijanje poziva
Trostruki pritisak lijeve tipke - aktivacija glasovnog asistenta Siri /
Google Assistant
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PUNJENJE:

Za punjenje same futrole prikljucite kabel za punjenje u USB utor
(5). Tijekom punjenja ¢e LED pokazatelj (4) treptati, nakon zavrsetka
punjenja ce svijetliti crveno.

POVEZIVANJE S APLIKACIJOM

1.

Mo

~Now

Preuzmite aplikaciju skeniranjem QR koda telefonom ili potrazite
,Niceboy ION" u trgovini mobilnih aplikacija i preuzmite je.
Pokrenite aplikaciju ,Niceboy ION" i registrirajte novi racun ili se
prijavite sa svojim postoje¢im racunom.

Postavite lozinku i nastavite na ,Dodaj uredaj".

Ukljucite Bluetooth; obliZnji uredaji bit ¢e otkriveni na temelju
jacine signala.

Pritisnite gumb ,+".

Pricekajte na ,vezu".

Ako je uredaj uspjesno dodan, na zaslonu se pojavijuje
,dovrdeno”.

Vas je uredaj sada uspjesno povezan.

Napomena: Vratite slusalice na tvornicke postavke prije nego sto ih upa-
rite s bilo kojim novim uredajem i poveZete ih s aplikacijom Niceboy ION.

TVORNICKE POSTAVKE:
U slucaju da se pojave tehnicki problemi, slusalice na sljedeci nacin
ponovno postavite na tvornicke postavke.

1.
2.

Provjerite je li iskljucen Bluetooth na uredaju.
Izvadite naglavni dio iz kutijice za punjenje i pet puta kratko
pritisnite viSenamjenski gumb.
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3. Vratite naglavni dio u kutijicu za punjenje i ovaj postupak ponovi-

te na drugom dijelu.

4. Obje slusalice istovremeno izvadite iz kutijice za punjenje i

uparite sa svojim uredajem.

SPECIFIKACIJE
BT:

PodrZani BT profili:
Frekvencijski pojas:

Radiofrekvencijska snaga:

Klasa zastite:
Domet prijenosa:
Frekvencija:
Osjetljivost:
Impedancija:
Zvuénik:

Vrijeme reprodukcue
na jedno punjen

m

Kapacitet baterije sIusaIica:
Kapacitet baterije futrole

za punjenje:

SADRZAJ PAKOVANJA:
Slualice Niceboy HIVE Drops 3

Futrola za punjenje
Rezervni nastavci za usi
USB-C kabel

Upute

5.1

HFP,HSP,A2DP AVRCP
2,4 GHz

<2,5mwW

IPX4

10m

20Hz-20kHz

94db + 3dB

16Q

6mm

do 5 sata
40mAh

300mAh



SIGURNOSNE INFORMACIJE

Slusanje glazbe pri vrlo velikoj glasnoc¢i moZe ostetiti vas sluh.

Ne izlaZite uredaj tekuc¢inama ili vlazi. Nemoijte izlagati uredaj
ekstremnim temperaturama ili ga pokusati rastaviti. Zastitite uredaj
od ostrih predmeta i pada s visine. Baterije - nepravilno rukovanje
(dugotrajno punjenje, kratki spoj, kvar od drugih predmeta itd.)
moze dovesti do pozara, pregrijavanja ili istjecanja baterije. Baterija
ili akumulator koji mogu biti priloZeni proizvodu imaju trajanje od
Sest mjesedi, jer je potrosni materijal. U slucaju radijske opreme koja
namjerno odasilje radio valove, upute i sigurnosne informacije mora-
ju sadrzavati podatke o svim frekvencijskim pojasevima u kojima radi
radio oprema i najvecu snagu radio frek

NICEBQY s.r.o. ovime izjavljuje da je vrsta radijske opreme HIVE
Drops 3 u skladu s Direktivama 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/
EU i 2011/65/EU. Cijeli sadrZaj Izjave o sukladnosti EU dostupan je
na sljiede¢im web-mjestima:
https://niceboy.eu/hr/declaration/hive-drops-3

37



INFORMACIJE ZA KORISNIKA O NACINU ZBRINJAVANJA
ELEKTRICNIH | ELEKTRONSKIH UREDAJA (DOMCINSTVA)
Simbol naveden na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji
E znaci da je zabranjeno odlagati elektricne ili elektronicke
proizvode zajedno s komunalnim otpadom. Pobrinite se
W ;2 pravilnu likvidaciju otpada: dotrajali proizvod predajte
besplatno u ovlasteni centar za skupljanje otpada. Propisnom likvi-
dacijom dotrajalog proizvoda ¢ete doprinijeti o¢uvanju skupocjenih
prirodnih izvora te prevenciji negativnih utjecaja na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog nepravilne likvidacije otpada. Za vise informacija obra-
tite se nadleznom loka nom uredu ili mjestu zbrinjavanja. Nepravilno
zbrinjavanje ove vrste otpada ka njava se sukladno nacionalnim
propisima. Informacije za korisnika o nacinu zbrinjavanja elektri¢nih
i elektronskih uredaja (Poslovna uporaba) Vezano za pravilno
zbrinjavanje dotrajale elektricne/elektronske opreme za poslovnu
upotrebu i upotrebu u tvornickim pogonima obratite se proizvodacu
ili uvozniku ovog proizvoda. Proizvodac ¢e Vam pruziti informacije
o nacinu zbrinjavanja proizvoda i obavijestit ¢e vas o tome tko
je duZan osigrati zbrinjavanje ovog elektri¢cnog uredaja ovisno o
datumu uvodenja proizvoda na trziste. Informacije o zbrinjavanju
dotrajalog proizvoda u ostalim zemljama (izvan EU). Gore navedeni
simbol vazi samo u Europskoj uniji. Za vise informcija o praviinom
zbrinjavanju elektricnih i elektronskih uredaja se obratite prodava-
telju ili dobavljacu.
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OPIS PRODUKTU

Dioda LED

Przycisk wielofunkcyjny
Wejscie tadowania
Wskaznik LED fadowania
Port tadowania USB-C

A WN =

Aogaov

PIERWSZE WLACZENIE | SPAROWANIE

1.

2.

3.

Wyjmujemy obie stuchawki z etui tadujacego i zdejmujemy naklej-
ki chronigce piny fadujace (3) na stuchawkach.

Wigczamy stuchawki diugim nacisnieciem przycisku
wielofunkcyjnego (2) na obu stuchawkach.

Stuchawki wigczajg sie, i sparuja sie z sobg. Kiedy wskaznik LED
(1) zaczyna miga¢ na zmiane na niebiesko i czerwono,

to stuchawki sg przygotowane do pofgczenia z Bluetooth.
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4. Otwieramy w naszym urzadzeniu ustawienia Bluetooth, a na
liscie dostepnych urzadzen wyszukamy ,Niceboy HIVE Drops 3".

5. Pomyslne sparowanie jest sygnalizowane dZwiekiem, a wskaznik
LED (1) miga na niebiesko w dtugich przedziatach czasowych.

Do ponownego potaczenia z raz juz sparowanym urzadzeniem
wystarczy tylko wyja¢ stuchawki z etui. Stuchawki wtedy wigczajg sie
automatycznie i nawigzujg potaczenie z urzadzeniem.

WLACZANIE | WYLACZANIE:

W celu wigczenia wystarczy wyjac¢ stuchawki z etui tadujgcego,
ewentualnie wigczy¢ je recznie, naciskajac dtugo oba przyciski
wielofunkcyjne. Aby wytgczy¢ stuchawki, wystarczy wiozy¢ je do etui
fadujacego. Wtedy wytaczaja sie one automatycznie i odigczaja sie
od urzadzenia. Prawidtowy sposéb utozenia stuchawek w boksie jest
sygnalizowany przez zapalenie sie na czerwono wskaZnika (1). Po
100% natadowaniu stuchawek wskaZnik gasnie. Stuchawki mozna
wytgczy¢ réwniez diugim nacisnieciem obu przyciskéw wielofunkcyj-
nych (2), naok.5s.

PRZYCISK WIELOFUNKCYJNY - PODSTAWOWA OBStUGA
Podwdjne naci$niecie dowolnego przycisku - odtwarzanie/pauza
Pojedyncze naci$niecie prawego przycisku - zwiekszenie gtosnosci o
jeden stopien, odebranie/zakonczenie rozmowy

Pojedyncze naci$niecie lewego przycisku - zmniejszenie glosnosci o
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jeden stopien, odebranie/zakonczenie rozmowy

Dtugie nacisniecie prawego przycisku - nastepny utwér, odrzucenie
rozmowy

Dtugie nacisniecie lewego przycisku - poprzedni utwér, odrzucenie
rozmowy

Potréjne nacisniecie lewego przycisku - aktywacja asystenta gto-
sowego Siri / Google Assistant

tADOWANIE:

W celu natadowania samego etui podtgczamy kabel tadujacy do
portu USB (5). W trakcie tadowania wskaznik LED (4) miga, a po
catkowitym natadowaniu $wieci sie na czerwono.

POLACZENIE Z APLIKACJA

1. Pobierz aplikacje, skanujac kod QR za pomoca telefonu
komdrkowego. Ewentualnie wyszukaj ,Niceboy ION" w sklepie z
aplikacjami mobilnymi i pobierz.

2. Otworz aplikacje ,Niceboy ION" i zarejestruj nowe konto lub uzyj
dotychczasowego.

3. Po ustawieniu hasta przejdZ do kolejnego kroku ,Dodanie urzad-
zenia".

4. Wiacz Bluetooth. Przy odpowiedniej sile sygnatu i odlegtosci

zostang znalezione znajdujace sie w poblizu urzadzenia.

Kliknij przycisk ,+".

6. Poczekajna ,podigczenie”.

u
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7. Nastapito dodanie urzadzenia i pojawi sie komunikat ,gotowe”.
8. Urzadzenie zostato poditgczone.

Uwaga: Przed sparowaniem z jakimkolwiek nowym urzgdzeniem nalezy
w stuchawkach przywrdcic¢ ustawienia fabryczne zawsze, gdy stuchawki
majq zostac potgczone na nowym urzqdzeniu z aplikacjg Niceboy ION.

USTAWIENIA FABRYCZNE:

W przypadku problemdw technicznych nalezy przywréci¢ ustawienia

fabryczne stuchawek w ponizszy sposéb.

1. Upewnij sie, ze w urzadzeniu wytgczone jest potaczenie Bluetooth.

2. Wyjmij jedng stuchawke z etui tadujgcego i pieciokrotnie nacisnij
krétko przycisk wielofunkeyjny.

3. Wiz stuchawke z powrotem do etui tadujgcego i powtérz te
czynnosci z drugg stuchawka.

4. Wyjmij obydwie stuchawki z etui fadujacego i sparuj z urzadzeniem.

SPECYFIKACJA

BT: 5.1
Pasmo czestotliwosci: 2,4 GHz
Moc czestotliwosci radiowej: <25mw

Obstugiwane profile Bluetooth: HFP, HSP, A2DP, AVRCP
Obstugiwane kodery-dekodery: AAC, SBC

Stopien ochrony: IPX4

Zasieg transmisji: 10m
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Czestotliwos¢: 20 Hz - 20 kHz

Czutosc: 94dB+3dB
Impedancja: 16Q
Glosnik: 6 mm

Czas odtwarzania

na jednym natadowaniu: do 5 godzin
Pojemnosc¢ baterii stuchawek: 40 mAh
Pojemnos¢ akumulatora

stacji tadujacej: 300 mAh

ZAWARTOSC OPAKOWANIA:
Stuchawki Niceboy HIVE Drops 3
Etui tadujace

Zapasowe gumki douszne

Kabel USB-C

Podrecznik uzytkownika

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stuchanie muzyki przy zbyt wysokim poziomie gtosnosci moze spo-
wodowac uszkodzenie stuchu. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie
cieczy i wilgoci. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie zbyt wysokich
lub zbyt niskich temperatur. Nie podejmuj préb jego demontazu.
Chron urzadzenie przed ostrymi przedmiotami i upadkiem z wyso-
kosci. Baterie - nieprawidtowe postepowanie (dtugie tadowanie, wy-
wotanie spiecia, zniszczenie w wyniku uzycia innego przedmiotu itd.)
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moze spowodowac pozar, przegrzanie baterii lub wyciek elektrolitu.
Bateria lub akumulator, ktére mogg by¢ dotagczone do produktu,
majg szesciomiesieczny okres zywotnosci, poniewaz sg to materiaty
eksploatacyjne. W przypadku urzadzenia radiowego, ktére celowo
transmituje fale radiowe, instrukcje i informacje dotyczace bezpiec-
zenstwa obejmujg informacje o wszystkich pasmach czestotliwosci,
w ktérych dziata urzadzenie radiowe, oraz o maksymalnej mocy
czestotliwosci radiowej nadawanej w pasmie czestotliwosci, w
ktérym dziata urzadzenie radiowe.

NICEBQY s.r.o. niniejszym oswiadcza, Ze typ urzadzenia radiowego
HIVE Drops 3 jest zgodny z dyrektywami 2014/53/UE, 2014/30/UE,
2014/35/UE i 2011/65/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest
dostepny na ponizszych stronach internetowych: https://niceboy.eu/
pl/declaration/hive-drops-3

INFORMACJA DLA UZYTKOWNIKOW DOTYCZACA UTYLIZAC)I
SPRZETU ELEKTRYCZNEGO | ELEKTRONICZNEGO (GOSPO-
DARSTWA DOMOWE)

towarzyszgcej 0znacza, ze zuzytego sprzetu elektrycznego
lub elektronicznego nie wolno likwidowa¢ wraz z odpadami
| omunalnymi. W celu prawidtowe] utylizacji sprzetu nalezy
odda¢ go w wyznaczonym punkcie zbidrki, gdzie zostanie on ode-
brany bezpfatnie. Prawidtowa utylizacja produktu pomaga zachowac
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cenne zasoby naturalne i wspiera procesy zapobiegania poten-
cjalnym ujemnym skutkom wobec Srodowiska i zdrowia cztowieka,
jakie mogtyby mie¢ miejsce w przypad ku nieprawidtowej utylizacji
odpadéw. Po wiecej informacji nalezy zwrécic sie do lokalnego
urzedu lub najblizszego punktu zbiérki. Nieprawidtowa utylizacja
odpadéw tego rodzaju moze skutkowac natozeniem kar pienieznych
zgodnie z przepisami danego kraju. Informacje dla uzytkownikéw
dotyczace utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego. (Firmy i
przedsiebiorstwa) W celu prawidtowej utylizacji sprzetu elektryczne-
g0 i elektronicznego uzywanego przez firmy i przedsigbiorstwa
nalezy zwrdci¢ sie do producenta lub importera produktu. Udzieli
on informacji na temat sposobdw utylizacji produktu, a w zaleznosci
od daty wprowadzenia urzadzenia elektrycznego do obrotu, poin-
formuje, na kim cigzy obowigzek finansowania utylizacji urzadzenia
elektrycznego. Informacje dotyczace utylizacji w pozostatych krajach,
poza Unig Europejska. Powyzszy symbol obowigzuje tylko w krajach
Unii Europejskiej. Aby uzyskac szczegdtowe informacje dotyczace
utylizadji sprzetu elektrycznego i elektronicznego, nalezy zwréci¢

sie do odpowiednich urzedéw w Panstwa kraju albo do sprzedawcy
sprzetu
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OPIS IZDELKA

1. LED dioda
Vecnamenska tipka
Vhod za polnjenje

LED indikator polnjenja
Polnilni USB-C prikljucek

v wWN

Aogaov

PRVI ZAGON IN ZDRUZEVANJE

1. Obe slusalki vzemite iz polnilne enote in snemite nalepke,
ki varujejo polnilne kontakte (3) na slusalkah.

2. Slusalki vklopite z dolgim pritiskom na ve¢namensko tipko (2)
na obeh slusalkah.

3. Slusalke se same vklopijo in zdruZijo. Potem, ko zacne modro in
rdece izmenicno utripati LED dioda (1) sta slusalki pripravijeni za
povezavo Bluetooth naprave.
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4. Na svoji napravi odprite nastavitve Bluetooth in na seznamu
dostopnih naprav poiscite ,Niceboy HIVE Drops 3".

5. Na uspesno zdruzitev opozori zvocni signal in LED dioda (1)
utripa modra z dolgim intervalom.

Pri ponovnem povezovanju z Ze zdruZeno napravo zadostuje, da
slusalke samo vzamete iz polnilne enote. Avtomatsko se vklopijo in
poveZejo z napravo.

VKLOP IN IZKLOP:

Za vklop zadostuje, da slusalke vzamete iz polnilne enote, po potrebi
jih lahko vklopite ro¢no z dolgim pritiskom na obe ve¢namenski tipki.
Za izklop zadostuje, da slusalke shranite v polnilno enoto. Sami se
izklopita in se avtomatsko izkljucijo iz vase naprave. Slusalke so v
enoti pravilno shranjene, Ce se prizge rdeca LED dioda (1). Ko so
slusalke napolnjene na 100 %, dioda ugasne Slusalke izklopite tudi z
dolgim pritiskom na obe ve¢namenski tipki (2) zacca 5 s.

VECNAMENSKA TIPKA - OSNOVNO UPRAVLJANJE

Dvojni pritisk na poljubno tipko - predvajanje/ustavitev

Dvojni pritisk na desno tipko - povecanje glasnosti za eno stopnjo,
sprejem klica/zavrnitev klica

Dvojni pritisk na levo tipko - zniZanje glasnosti za eno stopnjo,
sprejem klica/zavrnitev klica

Dolg pritisk na desno tipko - naslednja skladba, zavrnitev klica
Dolg pritisk na levo tipko - prejSnja skladba, zavrnitev klica

Trojni pritisk na levo tipko - aktiviranje glasovnega pomocnika Siri /
Google Assistant
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POLNJENJE:

Za polnjenje polnilne enote prikljucite polnilni kabel v USB vhod
(5). Med polnjenjem utripa indikacijska LED dioda (4), po popolni
napolnitvi sveti rdece.

POVEZOVANJE Z APLIKACIJO
1. Prenesite aplikacijo; s telefonom odcitajte QR-kodo ali v trgovini
z mobilnimi aplikacijami pois¢ite in prenesite aplikacijo ,Niceboy

ION*

2. Zazenite aplikacijo ,Niceboy ION" in registrirajte nov racun
oziroma se prijavite z obstojecim racunom.

3. Nastavite geslo in nadaljujte na korak ,Dodaj napravo”.

4. Vklopite povezavo Bluetooth; naprave v blizini bodo zaznane

glede na moc signala.

5. Pritisnite gumb ,+".

6. Pocakajte na ,povezavo”.

7. Ceje bila naprava uspesno dodana, se na zaslonu prikaze
beseda ,completed” (koncano).

8. Naprava je uspesno povezana.

Opomba: preden slusalki seznanite z novo napravo in poveZete z aplika-
cijo Niceboy ION, ju ponastavite na tovarniske nastavitve.

TOVARNISKE NASTAVITVE:

V primeru tehni¢nih teZav ponastavite slusalke na tovarniske nasta-
vitve po naslednjem postopku:

1. Prepricajte se, da je Bluetooth na napravi izklopljen.
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2. Iz polnilnega ohisja odstranite eno slusalko in petkrat na kratko

pritisnite ve¢namenski umb.

3. Slusalko vstavite nazaj v polnilno ohisje in postopek ponovite Se

za drugo slusalko.

4. 1z polnilnega ohisja vzemite obe slusalki hkrati in ju seznanite z

napravo.
SPECIFIKACIJE
BT

Frekvencni pas:

Moc radijske frekvence:
Podprti profili BT:
Podprti kodeki:

Razred zascite:

Doseg:

Frekvenca:
Obcutljivost:
Impedanca:

Zvocnik:

Cas predvajanja na eno polnjenje:
Zmogljivost baterije slusalk:

5.1

2,4 GHz
<2,5mw
HFP,HSP,A2DP, AVRCP
AAC, SBC
IPX4

10m
20Hz-20kHz
94db +3dB
16Q

6mm
do5ur
40mAh

Zmogljivost baterije polnilne enote: 300mAh

PAKET VSEBUJE:

Slusalke Niceboy HIVE Drops 3
Polnilna enota

Nadomestni nastavki za usesa
USB-C kabel

Priro¢nik



VARNOSTNE INFORMACIJE

Poslusanje zelo glasne glasbe lahko povzroci poskodbe sluha. Na-
prave ne izpostavljajte teko¢inam in vlagi. Naprave ne izpostavljajte
ekstremnim temperaturam in je ne posku3ajte razstaviti. Napravo
zascitite pred ostrimi predmeti in padci z viSine. Baterije: nepravilno
ravnanje (dolgotrajno polnjenje, kratek stik, poskodovanje z drugimi
predmeti itd.) lahko povzroci pozar, pregrevanje ali uhajanje baterije.
Zivljenjska doba baterije ali akumulatorske baterije, ki je lahko prilo-
Zena izdelky, je Sest mesecev, saj gre za potrosni material. V primeru
radijske opreme, ki namerno oddaja radijske valove, morajo navodila
in varnostne informacije vkljucevati informacije o vseh frekvencnih
pasovih, v katerih radijska oprema deluje, in najvecji radiofrekvencni
modi, oddani v frekvenénem pasu, v katerem deluje radijska oprema.

NICEBQY s.r.o. izjavlja, da je vrsta radijske opreme HIVE Drops 3
skladna z direktivami 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU in
2011/65/EU. Celotna vsebnina ES izjave o skladnosti je na voljo na
nasledniji spletni strani:
https://niceboy.eu/sl/declaration/hive-drops -3
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INFORMACIJE ZA UPORABNIKE GLEDE ODSTRANJEVANJA
ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME (GOSPODINJSTVA)

meni, da se rabljenih elektricnih ali elektronskih izdelkov ne
sme odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Za pra-
EEER \iino odstranjevanje izdelka ga oddajte na dolocenih zbirnih

mestih, kjer bo brezplacno sprejet. Pravilno odstranjevanje izdelka
pomaga ohraniti dragocene naravne vire in pomaga pri prepre-
Cevanju morebitnih negativnih vplivov na okolje in ¢lovekovo zdravje,
kar bi lahko bile posledice nepravilnega odstranjevanja odpadkov.
Za podrobne informacije se obrnite na lokalne oblasti ali najblizje
zbirno mesto. Pri nepravilnem odstranjevanju te vrste odpadkov se v
skladu z nacionalnimi predpisi nalozijo globe. Informacije za uporab-
nike glede odstranjevanja elektri¢ne in elektronske opreme.
(Podjetniska in poslovna uporaba) Za pravilno odstranjevanje elek-
tri¢ne in elektronske opreme za podjetnisko in poslovno uporabo
se obrnite na proizvajalca ali uvoznika izdelka. Ta vam posreduje
informacije o nacinih odstranjevanja izdelka in vam v odvisnosti od
datuma, ko je bila elektri¢na oprema dana na trg, sporoci, kdo je
dolzen financirati odstranjevanje elektri¢ne naprave. Informacije
za odstranjevanje v drugih drZzavah zunaj Evropske unije. Zgoraj
navedeni simbol velja samo v drzavah Evropske unije. Za pravilno
odstranjevanje elektricne in elektronske opreme zahtevajte podrob-
ne informacije pri vasih uradih ali pri prodajalcu naprave.

E Simbol, naveden na izdelku ali v spremni dokumentaciji, po-
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DESCRIEREA PRODUSULUI

1. Dioda LED

2. Buton multifunctional

3. Intrare pentru alimentare

4. Indicatorul LED de alimentare
5. Portul de incarcare USB-C

Aogaov

PRIMA PORNIRE SI SINCRONIZAREA

1. Scoateti ambele casti din cutia de alimentare si dati jos folia care
protejeaza pin-urile de alimentare (3) ale castilor.

2. Porniti castile prin apasarea indelungata a butonului
multifunctional (2) pe ambele casti.

3. Castile se pornesc si sincronizeaza impreuna. Apoi, cand dioda
LED (1) incepe sa lumineze intermitent albastru si rosu, castile
sunt pregatite de conexiunea Bluetooth.
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4. Controlati setarile Bluetooth in dispozitivul dvs. si gasiti in lista
device-urilor disponibile ,Niceboy HIVE Drops 3".

5. Conexiunea reusita este anuntata de atentionarea acustica si
dioda LED (1) inceteaza sa lumineze.

Pentru o alta conexiune cu un dispozitiv deja conectat, ajunge doar
sa scoateti castile din cutie. Se pornesc automat si se conecteaza la
dispozitiv.

DESCHIDEREA SI INCHIDEREA:

Pentru deschidere ajunge sa scoateti castile din cutia de alimentare,
eventual puteti porni castile prin apasarea indelungata a butoanelor
multifunctionale. Pentru inchidere ajunge sa introduceti castile in
cutia de alimentare. Se inchid singure si se deconecteaza de la dis-
pozitivele dvs. Castile sunt corect introduse in cutie cand dioda (1)
se aprinde rosu. Cand castile sunt incarcate 100%, dioda se stinge.
Puteti inchide castile la fel cu o apasare indelungata a butoanelor
multifunctionale (2) pentu cca. 5 sec.

BUTONUL MULTIFUNCTIONAL - SETARILE DE BAZA
Apasarea dubla a oricarui buton - redarea/pauza.

O apasare a butonului drept - ridicarea volumului cu un grad,
acceptarea convorbirii/incheierea.

O apasare a butonului stang - micsorarea volumului cu un grad,
acceptarea convorbirii/incheierea.

53



Apasarea indenlungata a butonului drept - piesa urmatoare, refu-
zarea convorbirii.

Apasarea indenlungata a butonului drept - piesa precedenta,
refuzarea convorbirii.

Apasarea tripla a butonului stang - activarea asistentului vocal Siri/
Google Assistant.

INCARCAREA:

Pentru incarcarea cutiei castilor separat, conectati cablul de alimen-
tare la portul USB (5). Pe perioada alimentarii dioda (4) lumineaza
intermitent, dupa incarcarea completa lumineaza rosu.

CONECTAREA LA APLICATIE

1. Descarcati aplicatia scanand codul QR cu ajutorul telefonului
dumneavoastrd sau cautati ,Niceboy ION"in magazinul de
aplicatii mobile si descarcati-o.

2. Porniti aplicatia ,Niceboy ION" si inregistrati un cont nou sau
conectati-va cu contul dumneavoastra existent.

3. Setati parola si treceti la ,Add device/Addugare dispozitiv".

4. Porniti Bluetooth; dispozitivele din apropiere vor fi detectate pe
baza puterii semnalului.

5. Apdsati butonul ,+".

6. Asteptati ,conectarea”.

7. Daca dispozitivul a fost adaugat in mod reusit, pe ecran apare

,completed/finalizat”.
8. Dispozitivul dumneavoastra este acum conectat in mod reusit.
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Notd: Resetati cdstile la setdrile din fabricd inainte de a le asocia cu orice
dispozitiv nou si de a le conecta la aplicatia Niceboy ION.

SETARILE DE FABRICA:

in caz de probleme tehnice, resetati cstile la setarile din fabrica

dupa cum urmeaza.

1. Asigurati-vd ca dispozitivul dvs. are Bluetooth oprit.

2. Scoateti o casca din cutia de incarcare si apasati scurt butonul
multifunctional de cinci ori.

3. Puneti casca fnapoi in cutia de incarcare si repetati aceasta
procedura cu cealaltd parte.

4. Scoateti ambele cdsti din cutia de incarcare in acelasi timp si
asociati-le cu dispozitivul.

SPECIFICATII

BT: 5.1

Banda de frecventa: 2,4 GHz
Puterea de radiofrecventa: <25mw
Profile BT suportate: HFP, HSP, A2DP, AVRCP
Nivel de acoperire: IPX4
Distanta de transmisie: 10m
Frecventa: 20Hz-20kHz
Sensibilitate: 94db +3dB
Impedanta: 16Q
Difuzor: 6mm
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Perioada de redare

la o incarcare: panala3ore
Capacitatea bateriilor castilor: 40mAh
Capacitatea cutiei de incarcare: 300mAh

CONTINUTUL PRODUSULUI:
Castile Niceboy HIVE Drops 3
Cutia de alimentare

Extensii de schimb pentru urechi
Cablu USB-C

Manual

INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Ascultarea muzicii la un volum foarte ridicat va poate afecta auzul.
Nu expuneti dispozitivul la lichide sau la umiditate. Nu expuneti
dispozitivul la temperaturi extreme si nu incercati sa il dezasamblati.
Feriti dispozitivul de obiectele ascutite si de caderi de la indltime.
Bateriile - Manevrarea necorespunzdtoare (incdrcare prelungitd,
scurtcircuit, spargere de catre alte obiecte etc.) poate provoca incen-
dii, supraincalzire sau scurgeri ale bateriei. Bateria sau acumulatorul
care poate fi inclus cu produsul are o durata de viata de sase luni,
deoarece este un consumabil. In cazul unui echipament radio care
transmite in mod intentionat unde radio, instructiunile si informatiile
de siguranta includ informatii despre toate benzile de frecventa in
care functioneaza echipamentul radio si puterea maxima de frec-
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ventd radio transmisa in banda de frecventa in care functioneaza
echipamentul radio.

NICEBQY s.r.o. declara prin prezenta ca tipul de echipament radio
HIVE Drops 3 este conform cu directivele 2014/53 / UE, 2014/30 /
UE, 2014/35 / UE, 5i 2011/65 / UE. Continutul complet al declaratiei
de conformitate UE este disponibil pe urmdtoarele pagini web:
https://niceboy.eu/ro/declaration/hive-drops-3

INFORMATII PENTRU UTILIZATORI PRIVIND LICHIDAREA
ECHIPAMEN TELOR ELECTRICE S| ELECTRONICE (GOSPODARII)

toare inseamna ca produsele electrice si electronice uzate
nu trebuie aruncate fmpreuna cu celelalte deseuri menajere.
W pentru lichidarea corecta predati-l la centrele de colectare,

unde vor fi primite gratuit. Prin lichidarea corecta a acestui produs
ajutati la conservarea resurselor naturale valoroase si la prevenirea
potentialelor efecte negative asupra mediului si sanatatii umane,
care ar fi fost rezultatul unei lichiddri necorespunzatoare. Contactati
autorittile locale sau cel mai apropiat punct de colectare pentru
detalii suplimentare. Lichidarea necorespunzdtoare a acestui tip de
deseu poate fi amendatd in acord cu reglementarile nationale. In-
formatii pentru utilizatori privind lichidarea echipamentelor electrice
si electronice. (Utilizarea in firme si comerciald) Pentru lichidarea

E Simbolul prezentat pe produs sau din documentatia insoti-
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corespunzatoare a produselor electrice si electronice pentru
utilizatorii din firme si comerciali adresati-va la producdtor sau
importatorul acestui produs. El va va oferi informatii despre cum sa
lichidati produsul si, in functie de data introducerii echipamentelor
electrice pe piatd, cine va fi obligat sa finanteze lichidarea acestor
echipamente electrice. Informatii privind lichidarea in alte tari din
afara Uniunii Europene. Simbolul de mai sus este valabil numai in
tarile Uniunii Europene. Pentru eliminarea echipamentelor electrice
si electronice, adresati-va autoritatilor sau distribuitorului de echipa-
mente pentru informatii detaliate.
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niceboy

MANUFACTURER:
NICEBOY s.r.o0., 5. kvetna 1746/22, Nusle, 140 0O,
Praha 4, Czech Republic, ID: 294 16 876.
Made in China.
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